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Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Good night, Europe [Hebrew] Layla t½v, ÃEr½pa þúéøáòü äôåøéà ¬áåè äìéì
Lyrics: Yoav Ginai éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: ÔOfer Nisim & Shai Burovitz õéáåøåá éùå íéñéð øôåò ºïçì

The world never falls asleep íãøð ìà íòô óà íìåòä
Its feet go out every night äìéì ìë úåò÷åø åéìâø
Africa, and also America ä÷éøîà íâå ä÷éøôà
Dancing from sea to sea íé ìà íéî úåã÷åø

Good night, Europe äôåøéà áåè äìéì
Dance with all the universe õøàä øåãë ìë íò éã÷éø
Together, in the rhythm of the world íìåòä áö÷á ¬ãçé
Like a prayer for the spirit of human kind íãàä çåøì äìéôú åîë

Australia is coming for an hour äòùì äéìøèñåà ¬äòéâî
Like a desired woman ú÷ùçð äùéà åîë
Behind, with dance steps ìåçî éãòöá ¬øåçàî
In front of her, Asia is ascending äìåò äéñà ¬äìåî

Good night, Europe... ®®®äôåøéà áåè äìéì



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Petrance Petrðns ñðàøèô
Lyrics: Yoav Ginay éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: 'Ofer Nisim íéñéð øôåò ºïçì

There, the moon sets in red üsðm üsoÄev yareaþ Ãadamdam íãîãà çøé áëåù íù
All the stones sweat blood kol ha-slaÞõm be§evaÞ dam íã òáöá íéòìñä ìë
IÕm going to Petra nosaÞat le-petra äøèôì úòñåð

There, the body seethes with madness üsðm ha-g�f roteaþ be-ter�f óåøéèá çúåø óåâä íù
To fly... la-Þ�f... ®®®óåòì
To Petra... petra... ®®®äøèô

There, your lips are calmly kissed üsðm noüsk½t saftúÄa le-üsalva äååìùì êééúôù úå÷ùåð íù
I approach Asia through space nogeÞat Ãasya be-þalal ììçá äéñà úòâåð

There, the moon sets in red üsðm üsoÄev yareaþ Ãadamdam íãîãà çøé áëåù íù
All the stones sweat blood kol ha-slaÞõm be§evaÞ dam íã òáöá íéòìñä ìë
To Petra le-petra äøèôì

There, the body seethes with madness üsðm ha-g�f roteaþ be-ter�f óåøéèá çúåø óåâä íù



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
I canÕt do without you ÃAni lo yeÄola be-lÞadúÄa êéãòìá äìåëé àì éðà
Lyrics: Max Gat-Mor øåî­úâ í÷î ºíéìéî
Music: Tzvika Pik ÷éô ä÷éáö ºïçì

You can tell me Ãata yaÄ½l le-hagõd li éì ãéâäì ìåëé äúà
That this is no repetition üse-ze lo meüsane äðùî àì äæù
That time doesnÕt pass üse-ha-zmðn lo Þover øáåò àì ïîæäù
That IÕm not crying üse-Ãani lo boÄa äëåá àì éðàù
DonÕt say that you Ãal tagõd üse-Ãata äúàù ãéâú ìà
DonÕt love me lo Ãohev Ãoti éúåà áäåà àì
You can cry Ãata yaÄ½l li-vk½t úåëáì ìåëé äúà
Turn over the pillow le-histovev Ãel ha-kar øëä ìà ááåúñäì

Touch for an instant la-gaÞat be-regaÞ òâøá úòâì
The crushing time be-zmðn üse-niüsbar øáùðù ïîæá
DonÕt tell me we wonÕt Ãal tagõd li üse-lo àìù éì ãéâú ìà
Be here tomorrow nihye p½ maÄar øëî äô äéäð

I canÕt Ãani lo àì éðà
I canÕt Ãani lo àì éðà
I canÕt Ãani lo àì éðà
Do without you yeÄola be-lÞadúÄa êéãòìá äìåëé

You can tell me Ãata yaÄ½l le-hagõd li éì ãéâäì ìåëé äúà
That tonight youÕve decided üse-ha-leyla nigmar øîâð äìéìäù
That you already have to leave üse-§arõÄ kvar la-leÄet úëìì øáë êéøöù
ItÕs late nihye meÃuþar øçåàî äéäð
DonÕt say that you Ãal tagõd üse-Ãata äúàù ãéâú ìà
DonÕt want me lo ro§e Ãoti éúåà äöåø àì
You can escape Ãata yaÄ½l li-vroaþ çåøáì ìåëé äúà
Leave when itÕs hard la-leÄet küse-kar ø÷ùë ãëìì

Touch for an instant la-gaÞat be-regaÞ òâøá úòâì



The crushing time be-zmðn üse-niüsbar øáùðù ïîæá
DonÕt tell me we wonÕt Ãal tagõd li üse-lo àìù éì ãéâú ìà
Be here tomorrow nihye p½ maÄar øëî äô äéäð

I canÕt Ãani lo àì éðà
I canÕt Ãani lo àì éðà
I canÕt Ãani lo àì éðà
Do without you yeÄola be-lÞadúÄa êéãòìá äìåëé



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
There are some girls Yeüsnan ban½t úåðá ïðùé
Lyrics: Yoram Tahar-Lev áìÐøäè íøåé ºíéìéî
Music: Yair Rosenblum íåìáðæåø øéàé ºïçì

There are some girls, there are some girls yeüsnan ban½t, yeüsnan ban½t úåðá ïðùé úåðá ïðùé
Who will go out with just anyone Ãaüser holÄ½t Þim kol Ãeþad ãçà ìë íò úåëìåä øùà
If they fancy a young man Ãim hen roÃ½t baþ�r neþmad ãîçð øåçá úåàåø ïä íà
TheyÕre immediately ready to fly hen muÄon½t la-t�s mi-yad ãéî ñåèì úåðëåî ïä
With him, even to Eilat Ãito Ãafilu Þad Ãeylat úìéà ãò åìéôà åúéà

There are some girls, there are some girls yeüsnan ban½t, yeüsnan ban½t úåðá ïðùé úåðá ïðùé
Who even shamelessly read Ãaüser korÃ½t li-lo buüsa äùåá àìì úåàøå÷ øùà
The rubbish in ÒLa-ishaÓ (ÒHerÓ) Ãet ha-üstuy½t be-Óla-ÃiüsaÓ ¢äùàì¢á úåéåèùä úà
And that, if you ask me, ve-ze Ãim tiüsÃalu Ãoti éúåà åìàùú íà äæå
Is their entire civilised world kol Þolamen ha-terbuti éúåáøúä ïîìåò ìë

Refrain: pazm½n: ºïåîæô
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
For I have no selfconfidence Þim mi üse-Ãen li betaþ½n ïåçèéá éì ïéàù éî íò
And I donÕt even take a walk on ha-Yarkon Ãani lo yo§Þet gam la-yark½n ïå÷øéì íâ úàöåé àì éðà

There are some girls, there are some girls yeüsnan ban½t, yeüsnan ban½t úåðá ïðùé úåðá ïðùé
Who dress like in the magazines üse-mitlavüs½t kmo ba-üzornal ìàðøå§æá åîë úåùáìúîù
The skirt goes up to the sky ha-þa§eÃõt Þola Ãel Þal ìò ìà äìåò úéàöçä
And the blouse is full of wholes Ãu-va-þul§a yeüs þ½r Þal þ½r øåç ìò øåç ùé äöìåçáå
Who anyone can choose üse-kol Ãeþad yuÄal li-vþ½r øåçáì ìëåé ãçà ìëù

Refrain: pazm½n: ºïåîæô
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
IÕm usually chaste Ãani §n�Þa ba-dereÄ klal ììë êøãá äòåðö éðà
And no-one clings himself to me ve-Ãiüs Ãelay Ãeyno nitpal ìôèð åðéà éìà ùéàå



But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
But IÕm not like them Ãaval Ãani Ãeyni ka-z½t úàæë éðéà éðà ìáà
For I have no selfconfidence Þim mi üse-Ãen li betaþ½n ïåçèéá éì ïéàù éî íò
And I donÕt even take a walk on ha-Yarkon Ãani lo yo§Þet gam la-yark½n ïå÷øéì íâ úàöåé àì éðà
No no lo lo ®àì àì

There are some girls, there are some girls yeüsnan ban½t, yeüsnan ban½t úåðá ïðùé úåðá ïðùé
Who go out with young men Ãaüser holÄ½t Þim baþurõm íéøåçá íò úåëìåä øùà
They donÕt care what people are saying lo ÃiÄpat la-hen ma üse-Ãomrõm íéøîåàù äî ïäì úôëéà àì
They just grab what is there tofs½t Ãet mi üse-rak Ãefüsar øùôà ÷øù éî úà úåñôåú
And to the good ones, thereÕs nothing left ve-la-tov½t kl�m lo niüsÃar øàùð àì íåìë úåáåèìå



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
100% man Meya aþ�z gever øáâ ±°°¥
Lyrics: Yona Valakh êìåå äðåé ºíéìéî
Music: Corinne Elel ìàìà ïéøå÷ ºïçì

100% man meya aþ�z gever øáâ æåçà äàî
He has the feelings of a man yeüs lo regaüs½t üsel gever øáâ ìù úåùâø åì ùé
When he emigrates, I want to emigrate küse-huÃ yored Ãani ro§a la-redet úãøì äöåø éðà ãøåé àåäùë
Together with him yaþad Ãito åúéà ãçé
When he immigrates, I want to immigrate küse-huÃ Þole Ãani ro§a la-Þl½t úåìòì äöåø éðà äìåò àåäùë
Together with him yaþad Ãito åúéà ãçé
100% man meya aþ�z gever øáâ æåçà äàî
He has the feelings of a man yeüs lo regaüs½t üsel gever øáâ ìù úåùâø åì ùé

100% man meya aþ�z gever øáâ æåçà äàî
He has the feelings of a man yeüs lo regaüs½t üsel gever øáâ ìù úåùâø åì ùé
When he leaves, I want to leave küse-huÃ holeÄ Ãani ro§a la-leÄet úëìì äöåø éðà êìåä àåäùë
Together with him yaþad Ãito åúéà ãçé
When he cries, I want to cry küse-huÃ boÄe Ãani ro§a li-vk½t úåëáì äöåø éðà äëåá àåäùë
Together with him yaþad Ãito åúéà ãçé
100% man meya aþ�z gever øáâ æåçà äàî
He has the feelings of a man yeüs lo regaüs½t üsel gever øáâ ìù úåùâø åì ùé

When I donÕt behave like a woman küse-Ãani mitnaheget kmo lo Ãiüsa äùéà àì åîë úâäðúî éðàùë
He doesnÕt like it huÃ lo Ãohev áäåà àì àåä



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Virgin Betula äìåúá
Lyrics: Dudu Barak ÷øá åãåã ºíéìéî
Music: Dana International ìðåéùðøèðéà äðã ºïçì

I have chocolate in my eyes üsokolada li ba-Þeynayim íééðéòá éì äãìå÷åù
Marmalade on my lips marmelada Þal ha-saftayim íééúôùä ìò äãìîøî
Strawberries and mocka between my breasts tut Ãu-moka ben ha-üsadayim íééãùä ïéá ä÷åîå úåú
ThereÕs cherry too yeüs gam duvdevan ïáãáåã íâ ùé
He discovered I was a virgin huÃ gila Ãani betula äìåúá éðà äìéâ àåä

Raspberry syrup on my vest sirop petel Þal ha-mutnayim íééðúåîä ìò ìèô ôåøéñ
Pure honey on my thighs dvaüs tah½r Þal ha-yereÄayim íééëøéä ìò øåäè ùáã
Come lick me for a while b½Ã la-kek Ãoti beynataiym íééúðéá éúåà ÷÷ì àåá
Only the cherry rak ba-duvdevan ïáãáåãá ÷ø
DonÕt touch, IÕm a virgin! Ãal tiga Ãani betula ¡äìåúá éðà äâéú ìà

Refrain: Pazm½n: ºïåîæô
A virgin rising from the sea betula Þola min ha-mayim íéîä ïî äìåò äìåúá
A virgin ascending to heaven betula Þola la-üsamayim íééîùì äìåò äìåúá
If you take me in your hands Ãim ter�m Ãoti be-yadayim íééãéá éúåà íåøú íà
Take me lightly kaþ Ãoti kala ®äì÷ éúåà ç÷
No earrings and no chain around my neck b-li Þagõl Ãu-v-li meþar½zet úæåøçî éìáå ìéâò éìá
Virgin in head and ear betula ba-roüs Ãu-va-Ãozen ïæåàáå ùàøá äìåúá
I donÕt make scandals and poses lo Þosa skandalim ve-poze äæåôå íéìãð÷ñ äùåò àì
Such is a virgin kaÄa betula ®äìåúá äëë

Mommy doesn't allow me to be with men mammi lo marüsa li Þim gever øáâ íò éì äùøî àì éîî
She's on guard every night sama li miüsmar mi kol Þever øáò ìëî øîùî éì äîù
Mom, itÕs now or never Ãimaleh itÕs now or never it's now or never ä§ìàîà
He discovered a long time ago huÃ mi-zmðn gila äìéâ ïîæî àåä
That IÕm almost a virgin üse-Ãani kimÞat betula ®äìåúá èòîë éðàù

IÕm happy and donÕt give a damn me§ef§efet Ãu-mekayyefet úôééëîå úôöôöî



I drum and float in the air metofefet Ãu-meraþefet úôçøîå úôôåúî
I fly and IÕm not tired mitÞofefet lo mitÞayyefet úôééòúî àì úôôåòúî
So soft kol-kaÄ Þanuga äâåðò êëÐìë
DonÕt touch! He almost touched Ãal tigaÞ huÃ kimÞat nigaÞ òâð èòîë àåä òâéú ìà

Refrain repeated... Pazm½n þozer... ®®®øæåç ïåîæô

I go walking ahead in the street holeÄet li ba-rþ½v áåçøá éì úëìåä
With an endless cleavage kaÄ Þim maþüs½f üse-Ãen lu s½f óåñ åì ïéàù óåùçî íò êë
All the cheeky men kol ha-gvarõm ha-noÞazõm íéæòåðä íéøáâä ìë
Are now dreaming of oranges þolmõm ÞaÄüsav Þal tapuzõm íéæåôú ìò åéùëò íéîìåç
DonÕt touch! Am I a virgin? Ãal tigaÞ Ãani betula? ¿äìåúá éðà äâéú ìà

IÕm going around looking Ãani holeÄet meþapeset úùôçî úëìåä éðà
Passionately by night mevakeüset ba-leyl½t úåìéìá úù÷áî
IÕll suggest him a honeymoon Ãani holeÄet le-ha§iaÞ lu masaÞ klul½t úåìåìë òñî åì òéöäì úëìåä éðà
ItÕs a terrible situation, I just donÕt understand ze ma§av Ãomlal Ãani lo mevina be-klal ììëá äðéáî àì éðà ììîåà áöî äæ
How old and disgusting he is ki huÃ zken Ãu-menuval ìååðîå ï÷æ àåä éë
IÕm going around looking not knowing what to do holeÄet meþapeset lo yodaÞat ma la-Þs½t úåùòì äî úòãåé àì úùôçî úëìåä
All men are going from hunt to hunt kol ha-gvarõm mi-§ad le-§ad ãöì ãöî íéøáâä ìë
Only one thing on their mind Ãe§lem ba-r½üs rak davar Ãeþad ãçà øáã ÷ø ùàøá íìöà
I want to marry someone ro§a le-hitþaten Þim Ãeze äæéà íò ïúçúäì äöåø
An old millionaire milyonúr zeken ï÷æ øðåéìî
Who will pamper me üse-yifnak Ãoti éúåà ÷ðôéù
He wants to live with me yir§a li-þy½t Ãiti éúéà úåéçì äöøé
I want to know Ãani ro§a la-dÞat úòãì äöåø éðà
And I want to touch ve-Ãani ro§a la-gÞat úòâì äöåø éðàå
IÕm still waiting and I donÕt understand Þ½d mamtina lo mevina äðéáî àì äðéúîî ãåò
I donÕt get a momentÕs rest le-regaÞ lo nergÞat úòâøð àì òâøì
La la, without a word la la, bli mila äìéî éìá äì äì
Take me, IÕm a virgin kaþ Ãoti Ãani betula äìåúá éðà éúåà ç÷



Dana International: ºq5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Zomba Úomba W94u,

Lyrics: Dana International q5uOA5d:5Å U5ÇÏ ºÊULK2

Music: ÔOfer Nisim rO?O5 d0u. ºæU(Å

Hey kids, whereÕs the world yð banðya! fún il-Þðlam, fún il-Ãamal q4_Ç 50 ¬r3UF3Ç 50 ¡U7UM! U7

WhereÕs the hope, itÕs never possible like that miüs mumkin kidda Ãabadan ëÇb!Ã çb2 sJ2 g4

Go to hell! roþ sittõn ¶aþya! ¡WO={ 5:' ÍèÑ

My dear, youÕre not angry no - no - no þabibti Ãinti miüs °altðn, laÃ laÃ laÃ ��� ¬æU:3U/ g4 w:5Å w:9O9%

I bring you gold and diamonds no - no - no Ãaüzib lak dahab wa-Ãalmðz, laÃ laÃ laÃ ��� ¬ÒU*Ãè V6Ð p3 VO$Ã

My dear, I kiss your hand þabibti, Ãabus lak Ãõdak ãb7Å p3 Óu!Ã w:9O9%

Love is what is between us no - no - no þobb hõ búni Ãu-búnak laÃ laÃ laÃ ��� ¬pMO!è wMO! w6 V%

Sibing no - no - no sibing laÃ laÃ laÃ sibing ���

My darling take my gold and diamonds la - la - la My darling take my gold and dimes ���

In all the world you are the one la - la - la In all the world you are the one ���

I wanna give you pleasure  I wanna give you pleasure

I wanna give you heaven la - la - la I wanna give you heaven ���

You are the princess, very pretty Ãinti l-Ãamõra þilwa Ãu-ktõra ÉdO;2è ÉuK% ¬ÉdO4_Ç w:5Å

Loving you baby making me crazy la - la - la Loving you baby making me crazy ���

My love is honey, meat and sugar þobbi l-Þazal laþma Ãu-sukkar dJ'è WL( äeF3Ç w9%

It makes me crazy loving you baby  It makes me crazy loving you baby

No, IÕm telling you! laÃ ba-Ãul lak laÃ � p3 äu1U! �

WhatÕs your opinion, eh? And what did you say? Ãú rayyak Ãú wa-Ãulti Ãú t7Ã XK1è t7Ã p7ÃÑ t7Ã

Shall I bring you zomba or bombs or what? Ãaüzib lak Öomba walla bomba walla Ãú t7Ã �è bomba �è zomba p3 VO$Ã



My dear, youÕre not angry no - no - no þabibti Ãinti miüs °altðn, laÃ laÃ laÃ ��� ¬æU:3U/ g4 w:5Å w:9O9%

I bring you gold and diamonds no - no - no Ãaüzib lak dahab wa-Ãalmðz, laÃ laÃ laÃ ��� ¬ÒU*Ãè V6Ð p3 VO$Ã

I want to take your hand Ãana biddi Äud Ãidúki wJ7b7Å c& êb! U5Ã

And travel to Miami no - no - no wa-nsðfir lil-mayami, laÃ laÃ laÃ ��� Miami àK3 d0U?5è

I donÕt want to no - no - no ma biddõüs, laÃ laÃ laÃ ��� ¬g7b!U4

WhatÕs your opinion, eh? Ãú rayyak Ãú t7Ã p7ÃÑ p7ÃÑ w:5Å �è

And what did you say? no - no - no wa-Ãulti Ãú, laÃ laÃ laÃ ��� ¬t7Ã XK1è

Shall I bring you zomba or what? no - no - no wa-Ãaüzib lak Öomba walla Ãú t7Ã �è zomba p3 VO$Ãè

IÕll bring you zomba and bombs wa-Ãaüzib lak Öomba bomba bomba ¬zomba p3 VO$Ãè

IÕll bring you zomba and bombs no - no - no wa-Ãaüzib lak Öomba bomba, laÃ laÃ laÃ ��� bomba ¬zomba p3 VO$Ãè



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Freedom will call Dr½r yikra àø÷é øåøã
Lyrics: Sh. Shabazi éæáù ®ù ºíéìéî
Music: Traditional éîîò ºïçì

Freedom will call boy and girl dr½r yikra le-ven Þim vat úá íò ïáì àø÷é øåøã
And will guard you like its own eye ve-yin§oreÄem kemo ba-vat úáá åîë íëøåöðéå
Your name will not be locked out neÞõm üsemÄem ve-lo, lo yuüsbat úáùåé àì ¬àìå íëîù íéòð
Sit down and rest on Shabat üsev� ve-n�þ� be-y½m üsabat úáù íåéá åçåðå åáù



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Going to Petra NosaÞat le-Petra äøèôì úòñåð
Lyrics: Yoav Ginay éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: 'Ofer Nisim íéñéð øôåò ºïçì

There, the moon sets in red üsðm üsoÄev yareaþ Ãadamdam íãîãà çøé áëåù íù
All the stones sweat blood kol ha-slaÞõm be§evaÞ dam íã òáöá íéòìñä ìë
IÕm going to Petra nosaÞat le-petra äøèôì úòñåð

There, the body seethes with madness üsðm ha-g�f roteaþ be-ter�f óåøéèá çúåø óåâä íù
The hallucinations rise and fly ha-hazay½t Þomd½t la-Þ�f óåòì úåãîåò úåéæää
IÕm going to Petra nosaÞat le-petra äøèôì úòñåð

Refrain: ºïåîæô
I will cross a river Ãeþe§e nahar øäð äöçà
And I will return to the desert ve-Ãeþz½r Ãel ha-midbar øáãîä ìà øåæçàå
Like a wild tiger km½ nemer ha-bar øáä øîð åîë
Tonight in the desert layla ba-midbar øáãîá äìéì
Petra, tonight, Petra petra layla petra äøèô äìéì äøèô

There I approach Asia through space üsðm nogaÞat Ãasya be-þalal ììçá äéñà úòâåð íù
Her dress is slipping off up in the sky ©simlata mofüse et la Ãel Þal ìò ìà äì úèùôåî äúìîù
IÕm going to Petra nosaÞat le-petra äøèôì úòñåð

There, your lips are calmly kissed üsðm noüsk½t svatúÄa le-üsalva äååìùì êééúôù úå÷ùåð íù
Drums of passion are booming holmõm topú ha-teÃava äååàúä éôåú íéîìåä
IÕm going to Petra nosaÞat le-petra äøèôì úòñåð


